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KARCSA

Magyar falu Zemplén vmegyében, S.-Patakhoz keletre 2 mfdnyire, mocsáros határral, s egy régi góth(?) templom omladékival. Földesura a gróf és báró Sennyeyek.96

1186-ban találkozunk először nevével, amikor III. Orbán pápa kereszteslovagok magyarországi házait, köztük Karcsát, a saját fennhatósága alá helyezi.97 IV. Béla 1238-as oklevele is a keresztesek magyarországi házai között beszél Karcsáról.98 1282-ben a keresztesektől megveszi a Baksa nembeli Tamás comes.99 1376-ban a felhévízi keresztesek mestere, Sándor a birtokosa.100 1398-ban Debrői Péter fiait iktatják Karcsa 1/3-ad része birtokába, 1443-ban fele részben Tokai várához tartozott.101'

1541-ben 22,1546-ban 18,1548-ban 31 portát írnak össze benne.102

Határa 1851-ben 277 hold föld, 1936-ban 7415, 1938-ban 7316, je​lenleg pedig 4333 hektár, 7529 kat. hold, melyet 1945-ig a faluban élő gazdálkodók, a gróf Sennyeyek és a báró Sennyeyek gazdasági cselédei műveltek, 1949-től a helyi Dózsa Termelőszövetkezet, s az egyénileg gazdálkodók, 1960-tól a Dózsa a Búzakalász Termelőszövetkezetek és 8 egyéni gazdálkodó művelte. Jelenleg a tulajdont szerzett vállalkozók, s a volt szövetkezeti maradék területen alakult vállalkozói társaságok fog​lalkoznak földműveléssel.

A faluhoz tartozott külterületi lakott helyként Becsked, Biharom, Fábián, Górós és Nyírtanya. Ma már csak a Becsked és Nyírtanya van meg. A többi tanya lakosai beköltöztek a faluba.

1873-tól a királyhelmeci, 1882-től a bodrogközi, 1938-tól a járások megszűnéséig a sátoraljaújhelyi járáshoz tartozott.

96Fényes E. 1851. i. m. 1.180.l. 

97Fejér G. 1823. i. m. VII/5.127.l. 

98Fejér G. 1823. i. m.IV/1. 104-114.l. 99Fejér G. 1823. i. m. V/3.132.1. 100Károlyi 1.352-353.1.

101Zsigmond-kori Okmánytár 1.519.1.; Csánki 1890.1. i. m. 951l. 102Dica LVT. 4., 24., 108. OL.
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Lakossága az elmúlt 210 évben az alábbiak szerint alakult:
1784: 188
1920:2068
1949:2575

1830: 410
1930:2342
1960:2640

1869: 855
1936:2361
1970:2396

1900:1653
1938: 2415
1980: 2135

1910: 2055
1941: 2435
1990: 2037

Közigazgatását 1906-ig Nagykövesden, 1907-1919 között Kiskövesden, 1920 és 1950 között a Karcsai Körjegyzősen intézték. 1950-1968 között önálló, 1969-től Községi Közös Tanáccsá alakulva in​tézték ugyancsak Karcsán.

Községi bírái 1901 és 1950 között az alábbiak voltak: Horváth Ist​ván, Nagy P. András, Vaszily János, R. Vajda János, Tóth József, Kerekes Bertalan.

Tanácselnökök 1950-1990 között az alábbiak voltak: Jánoskovics János, Tóth Lajos, Jánoskovics József, id. Váradi Miklós, Petruska Mik​lós, Jánoskovics József (másodszor), Váradi János, György Károly.

Az 1990-ben megtartott választáson polgármesterré György Ká​rolyt, képviselő testületi tagokká, illetve önkormányzati képviselőkké id. Baba Jánost, Horváth Tibornét, Kocsmárszki Gusztávot, Kondor Mik-lósnét, Lisóczki Józsefet, Dr. Megay Oktávot, Palkó Lászlót, Szabó Ist​vánt és id. Váradi Miklóst választották.

Mivel Karos község kinyilvánította elválását, így Karcsán önálló jegyzőség alakult. Jegyzővé Szekeres Andrást választotta meg a képvi​selő testület.

Jelenleg református és római katolikus egyháza van, és a görögkat. szertartást is a római kat. templomban végzik. Református lelkésze helyben él, római katolikus és görögkatolikus lelkésze Pácinból jár át.

Egyházát 1186-ban említik (ecclesia S Margarethae de Charca). Re​formátus temploma egyik legfontosabb románkori műemlékünk, mely a XI-XII. század eleji kerektemplombó! és a XII-XIII. században épült ha​jóból áll. 1966-ban restaurálták.103

A lakosság vallás szerint megoszlása pedig így alakult az alábbi években:
103Valter I. 1969. i. m. 115-116. Il9.1. Gervers: Molnár V. 1972. i. m. 12., 46., 47., 48., 51., 61., 87., 88., 89.1.
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	         1830
	1936
	1938

	Római katolikus
	78
	602
	618

	Görög katolikus
	-
	283
	284

	Református
	319
	1428
	1465

	Izraelita
	13
	48
	48

	Összesen:
	410
	2361
	2415


Iskolája 8 osztályos körzeti iskola, mivel Karos felsőtagozatos ta​nulói itt végzik általános iskolai tanulmányaikat.

A falu neve szláv eredetű helynév (Krivoca=görbe). Szláv földrajzi nevek a határban Lókaszög, Zsánna, Esdér, Dobrosnya.

2. A belterület  helynevei

Karcsán, Karcsárul, Karcsára, karcsi  

1. Alkotmány utca = Nyárszögi út (utca). A határba kivezető út neve.

2. Ady Endre utca = Lókaszög (utca). Határrésznévből lett utcanév.

3. József Attila utca = Laposs (utca). Határrésznévből lett utcanév.

4. Öregek napközije = Öregotthon (épület). A magányos öregek nappali tartózkodására berendezett épület, ahol az öregek ebédet is kapnak.

5. Napközi (épület). Az általános iskolások napközi otthona.

6. Óvoda (épület). A községi óvoda, konyhával együtt.

7. Felső iskola (iskola). A volt református iskola épülete egy tanteremmel és a tanító szolgálati lakásával.
8. Bajcsy-Zsilinszky utca = Csibatanya, Temető utca (utca). Az első név az 1950-ben adott hivatalos név. A második- név gúnynév, melynek eredete ismeretlen, a harmadik neve onnan van, hogy ez az út vezet a falu temetőjébe.

9. Galambhomoka = temető (temető). A terület hatérrész neve 1892-ig, a temető itteni kialakításáig. 

10. Műhely (épület). A Dózsa Termelőszövetkezetnek a Karcsa parton le​vő épülete, melyet kezdetben kacsafarm takarmány-előké​szítő épületeként használtak.
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A kacsatenyésztés megszűné​sével asztalos és kovácsműhelyt rendeztek be itt. Innen a név.

11. Szabadkaház (lakóház). A Becsked felé vezető országút mentén levő ház neve a tulajdonos neve után.

12. Hermán dombja (d, közút). A Becsked felől Karcsára igyekvő utazó erre a dombra felkapaszkodva jut be a faluba. A dombot az itt lakó Ungár Herman nevű zsidó kocsmárosról nevezték el.

13. Kisérdomb (d, út). Az Alkotmány utca déli része, melyen a határból a faluba lehet bejutni.

14. Tűzoltószertár (épület). A községi tűzoltók felszereléseinek tároló helye.

15. Kisér (füves rész a Karcsa partján). Arról az érről kapta a nevét, mely a Laposs nevű terület csapadékvizét a Karcsa tóba vezette le. Ezen a területen haladt keresztül a Karcsa tóig.

16. Felszabadulás utca = Tégláska (utca). Csak 1945 után épült be, addig a második nevén ismerték, mivel ez volt ennek a határrész​nek a megnevezése.

17. Árpád utca = Péterkert (utca). 1950-ig az utóbbi, a határrész név megnevezését használták csak. Miután beépültek az itt levő tel​kek, megkapta az utcanevet. Ma már így ismertebb.

18. Presszó (épület). A sátoraljaújhelyi ÁFÉSZ épülete, s a presszót működteti itt az ÁFÉSZ:

19. Jolán bótja (épület). Az ÁFÉSZ vegyesboltja, melyet a boltvezető neve után neveznek így.

20. Lidi kocsmája (épület). Az ÁFÉSZ kocsmája, mely nevét a kocsmárosról kapta.

21. Hunyadi utca = Alvég, Kutyaszorító (utca). Az első nevét 1950-ben kapta. A második neve onnan van, hogy a falu nyugati vége van itt. A harmadik név onnan származik, hogy az utca itt zsákutca, tehát meg lehet szorítani a menekülő állatot.

22. Fúrott kút (kút). A falu második közkútja, mivel nem ásták, hanem fúrták, ez utóbbi nevet kapta.
25. Táncsics Mihály utca = Felvég, Ócskafalu, Fő utca (utca). Hivatalos neve 1950-től az első név. Közismert neve a második, mivel
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a falu felső részét jelenti. Ez volt a régi falu, s mivel egyet​len, a falun átvezető utcája volt ez az utca, Fő utcának is ne​vezték.

24. Rendőrség = Miksa bótja (épület). Az 1950-es évektől itt volt a rendőrőrs, majd később a körzeti megbízott szolgálati lakása s iro​dája. 1945 előtt azonban Ungár Miksa vegyeskereskedő la​kása volt, melyet hazakerült fia később a Magyar Államnak eladott.

25. Csecsemőgondozó = Egészségház (épület). Az 1960-as évektől a terhesgondozást és a csecsemők vizsgálatát végzi itt a vé​dőnő, s időnként a gyermekorvos. Innen a név.

26. Református templom (templom). Karcsa románkori műemléktemploma, melyet 1966-ban restauráltak. Jelentős műemlékünk.

27. Pompakút  = Fúrottkút (kút). A falu első artézi kútja, melynek pumpás szivattyúja volt.

28. Templomdomb (tér). A református templom előtti tér neve.

29. Náciköz (köz). A Táncsics Mihály utcából (Fő utcából) nyíló, s a Karcsa tóra levezető köz neve. Régen itt volt egy Náci bá​csinak, vén Nácinak nevezett zsidó kocsmáros kocsmája. A kocsmárosról kapta a köz a nevet.

30. Nácidomb (d). A dombon levő ház tulajdonosáról kapta a nevet.

31. Bánya (víz). A Karcsa tó medrének egyik vizes, gödrös része, ahonnan kiszáradás után a falu lakói iszapot hordtak udvaruk feltöltéséhez.

32. Bíró kertje alja = Bíró kertye allya (víz). R. Vajda János volt bíró kertje alatt levő vízpart neve. A gyermekek kedvelt fürdőhelye volt.

33. Ságvári Endre utca = Félsor (utca). Csak egyik oldalán volt itt az utcában házsor. Innen a népi név. A hivatalos nevet az utca 1950-ben kapta.

34. Petőfi Sándor utca = Bobonyik, Kertalja (utca). Az első név a hivatalos,

1950-ben adott név. A második határrésznév, a harmadik nevet pedig azért kapta, mert a Táncsics Mihály utca déli részén levő házsorának kertje végén van az utca.
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35. Csarnok = Tejgyűjtő (épület). A háztájiban tartott tehenek tejét gyűjtötték itt össze, s innen szállították el.

36. Önki = Vegyesbolt (bolt). Az ÁFÉSZ önkiszolgáló boltjának a neve.
37.Iparcikkbolt = Mikibótja (bolt). Az ÁFÉSZ iparcikk boltja. A boltvezető, Nagy Miklós keresztneve után kapta ezt a nevet.

38.
 Kocsma = Árnyas (kocsma). Az ÁFÉSZ kocsmája, mely a Karcsa partján van és nyárfákkal van körülvéve. Innen a név.

39.
 Karcsaszél = vízpart). A Táncsics Mihály utca egyik részének keleti oldalán levő vízpart neve. Utcarészlet.

40.
Vásártér = Disznólegelő, Óré (füves, homokos rész). 1948-ig disznólegelő volt ezen a helyen. Amikor a falu vásártartási jogot ka​pott, ezt a területet jelölték ki vásártérnek. A harmadik neve a XVII. századhoz kapcsolódik, amikor a földesúr hajómeg​állító jogot kapott a királytól. Feltehetőleg itt volt az egyik rév a Karcsán.

41. Zöldségbolt (bódé). A termelőszövetkezet zöldség- és gyümölcsárusító helye. Fából készített házacska az országút szélén.

42.
 Tsz iroda (épületek). A karcsai Dózsa Termelőszövetkezet központi irodája.

43. Híd (híd). A Karcsán átvezető híd, mely összeköti a régi és az új falut.

44. Nagykarcsa (tó). A tó hídtól északra eső részének a neve.

45. Vasvári Pál utca = Vasvári út (utca). A hídtól keletre vezető utca neve.

46. Óré, Özvegyek homokja (utcarészlet). A Vasvári Pál utca része a Vásár-térnél.

47. Kossuth Lajos utca = Péterkert utca (utca). Az első név a hivatalos név, a második határrésznév.

48. Cinkeház (ház). A Rákóczi utca északi sarkán levő ház neve. Nevét tulajdonosáról kapta.

49. Sport utca (utca). A sportpálya északi végén levő utca neve.

50. Posta (épület)

51. Orvoslakás (épület). Orvosi rendelő és az orvos szolgálati lakása.

52. Tanácsház (épület). A Községi Tanács székháza.

53. Kultúrház (épület)

54. Újiskola (épület). Az 1960-ban épített emeletes iskola neve.
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55. Régi iskola  = állami iskola (épület). Az 1903 és 1910 között épített két tantermes állami iskola.

56. Szabadság utca = Gátszög (utca). Az első név az 1950-ben kapott hivatalos név, a második határrésznév.

57. Kiskarcsa (tó). A Hidtól délre elterülő Karcsa tó neve.

58. Dózsa György utca = Telek (utca). Az első név a hivatalos név. Közismertebb a második név, melynek eredete ismeretlen.

59. Esze Tamás utca = Háromvékás utca (utca). 1950-től viseli az első nevet. A második az ismertebb. Ezt azért kapta, mert olyan nagy volt itt a telkek nagysága, hogy bevetéséhez három véka búza volt szükséges.

60. Rákóczi utca = Biharom, Farmer utca (utca). A falu leghosszabb utcája. 1945-ig egyetlen ház sem volt ennek az utcának a nagyrészén. Csak az utca déli végén volt egy tanya, a báró Sennyey Miklós uradalmának Biharom néven ismert ta​nyája, ahol a gazdasági cselédek éltek. Ez a tanya 1947 már​ciusában porig égett, s a volt cselédek az utcában kezdtek építkezni. Az első név a hivatalos név, a második a volt uradalmi tanyára utal, míg a harmadik elnevezés az itt la​kók után kissé gúnyos megnevezés.

61. Sportpálya = Leventetér (füves rész). 1945-ig a helyi leventeegyesület gyakorlótere volt itt, és az iskola is itt rendezte a tornavizs​gákat. 1945 után a helyi futballcsapat építette ki itt a futballpályát, de itt rendezték az iskolai tornaünnepélyeket és a tornaórákat is, amíg nem volt tornaterem, de alkalman​ként nagygyűlések, mezőgazdasági kiállítások, szabadtéri táncmulatságok, cirkuszi előadások színhelyéül is jó szolgá​latot tett.

62. Katolikus templom (templom). A helyi római katolikusok temploma, de alkalmanként a görögkatolikus szertartások is itt foly​nak. Az 1950-es évekig a Bodrogközi Tiszaszabályozó Tár​sulat tulajdona volt. 1920-1950-ig a Karcsai Körjegyzőség bérelte a társulattól, s ez volt a körjegyzőség székhelye. A tanácsok megalakulásakor a faluban tanácsház épült, s így nem volt

< S 89 >
szükség az épületre. Amikor a Társulat az 1950-es években áruba bocsátotta, a helyi római katolikus egyház vásárolta meg. Az épületet templommá alakította és plébániát is épített a telken.

63. Olgaliget (liget). A római katolikus parókia előtt, a Kiskarcsa partján levő fás, bokros rész. Állítólag a Tiszaszabályozó Társulat itt lakó felügyelője, Cellár nevezetű fásította be ezt a területet, s felesége nevéről nevezte így el.

64. Kisbolt = Kisbót (vegyesbolt). A Rákóczi utcán levő ÁFÉSZ vegyesbolt neve.

65. Lebuj (kocsma). A vegyesbolt folytatásaként következő kocsma neve.
66. Cseretelep (épület. 1960-ig a Sárospataki Malom működtetett ebben az épületben egy lisztcseretelepet. Miután a faluban megszűnt az egyéni gazdálkodás, a cseretelepet felszámolták, s helyén a vegyesboltot és a korcsmát bővítették.

67. Őrház (épület). A Tiszáig húzódó csatorna karcsai kezdőpontján levő épület. A gátőr szolgálati lakása.

68. Zsilip = Tiltó (zsilip). A csatornát a Karcsa tótól elzáró zsilip neve a gátőr lakása mellett. Ha a Bodrogból a szivattyúval töltik fel a csatornát, a felesleges vizet ennek a zsilipnek a segítségével engedik le a Tiszába.

69.Gátszögi híd (híd). A Karcsából nyíló csatornán levő híd neve.

70. Szellőhomok (falurész). A Május 1, az Arany János, a Jókai és a Béke utcák által határolt terület neve. Határrésznévből került ez a név. 1950-ig kizárólag ezt a nevet használták, azóta hivata​los névként az utcaneveket, de általános használatban a ha​tárrésznevet használják.

71. Csatorna = Kanális (csatorna). Karcsától a Tiszakarádig, illetve a Tiszáig vezető csatorna faluban levő szakaszának neve.

72. Búzatanya =  Gépműhely (épületcsoport). Az első nevet azért kapta, mert 1965-ig, a szövetkezetek egyesüléséig ez volt az egyik karcsai termelőszövetkezetnek a Búzakalász Tsz-nek a köz​ponti tanyája. Az egyesülés után a Dózsa Tsz gépműhelye lett itt, majd az ipartelepítések engedélyezése után itt alakí​totta ki a Dózsa Termelőszövetkezet az ipari központját.
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73. Szőlőhomoki híd (híd). A Szőlőhomok nevű falurésznél a belvízlevezető csatornán átvezető híd neve.

74. Szőíőhomoki bolt (vegyesbolt). A Május 1. utcán volt ÁFÉSZ vegyesbolt neve. Ma már nincs meg, az ÁFÉSZ bezárta, mert mű​ködése gazdaságtalan volt.

75. Kastély (épület). Kúriaszerű épület. 1945-ig báró Sennyey Miklós tulajdona volt, s alkalmanként a báró eltöltött itt egy-két hetet. Egyébként akkor csak vadászatok alkalmával használták, A vadászatra érkezett vendégeket helyezték itt el, mivel a pácini kastélyban nem volt elegendő hely. 1945 után iskola, tanítói szolgálati lakás, az állatorvos szolgálati lakása lett az épületben. Később az iskola megszűnt, a Dózsa Tsz alakított itt ki szolgálati lakásokat szakemberei számára, miután az épület tulajdonába került. E lakásokat jelenleg fiatalok lak​ják, miután megvásárolták.

76. Biharom (tsz. állattenyésztő telep). 1945-ig báró Sennyey Miklós birtokának egyik tanyája volt itt. 1947-ben leégett, s az itt lakó volt gazdasági cselédek a mai Rákóczi utcán építkeztek. Az 1960-as 1970-es években a helyi Dózsa Termelőszövetkezet állami támogatással korszerű tehenészeti telepet épített fel itt. A telep jövője napjainkban eléggé bizonytalan.

77. Kun Béla utca Gátszögi kertekalja (utca). A falu legfiatalabb utcája. Az 1970-es évek gazdasági fellendülése után a Dózsa Ter​melőszövetkezet egyre több fiatalnak tudott végzettségének megfelelő munkát adni. Ezért sokan haza is költöztek. A tsz és a szülők segítségével ebbe az utcába fiatalok építkeztek.

78. ABC Áruház  = ABC (áruház). A Sátoraljaújhely és Vidéke ÁFÉSZ által a karosai részjegytulajdonosok követelésére épített bolt. A bolt megnyitása után bezárták a Jolán bótot, az Önkit, a Szőlőhomoki boltot

79. Egészségház (épület). Emeletes épület. Az emeletén az orvos, fogorvos szolgálati lakása és egy garzonlakás található, a földszintjén pedig a körzeti orvosi rendelő, a fogorvosi rendelő és a hét​végi ügyelet rendelője található.
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80. Dózsa tér (tér). A tsz gazdasági fellendülése idején épített társasházak épültek ide. Két négylakásos társasház található itt. Az egyik négylakásos ház saját tulajdonú, a másik a szövetke​zet által szolgálati lakásnak épült. Ma azonban már a volt szolgálati lakások is magántulajdonban vannak. A tér a ne​vét a szövetkezetről kapta.

2. A külterület helynevei
1. Feketehíd (híd). Zsilippel ellátott híd a Karcsa tó és a Bodroggal összekötő csatorna csatlakozásánál a szlovák határon. A név ere​dete ismeretlen.

2. Bikalegelő (s, sz). 1938-ban vásárolták meg ezt a területet a bárótól. Hivatalos neve Mesterfenek, de ez csak az 1863-ban készült térképen van meg, így senki sem ismeri. Emlegetik még Bikafenek néven is. Mélyfekvésű terület a Karcsa tó partján. A név eredete azonban ismeretlen.

3. Nyárszög (s, sz) (1839, 1863). Ez is az 1930-as években került a karcsaiak birtokába a Sennyey birtokból. A név eredetérc vonatkozóan azonban nem kaptam magyarázatot.

4. Kédelyhíd (híd). Híd a Felsőberecki-Karcsa között lévő belvízlevezető csatornán a szlovák határon. Régen erre vezetett a közút a faluból Kiskövesd, illetve Sátoraljaújhely és Királyhelmec és Lelesz felé. A híd nevének eredete azonban ismeretlen.

5. Keskenykarcsa (víz, nádas). A Karcsa tó felső szakaszát nevezik így. A szabályozáskor keskenyítették itt el a medret. A meder nagyrésze ma nádas. A keskenysége miatt kapta ezt a nevet.

6. Becskedi erdő = Nagy erdő (s, e) (1839, 1863). A határ északi részén a Nyárszögtől Karosig húzódott régen. Ma már kisebb az erdő területe, a nagyobbik része szántóföld. Az 1863-as tér​képen még Nagyerdő néven van feltüntetve. Mivel azonban Becsked felett van, azért kapta a Becskedi erdő nevet.
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7. Tekerület (s, sz). A Becskedi erdő fölött levő szántóföld neve. Azért kapta ezt a nevet, mert régebben egy ér vette körül, mely s alakban kanyargott.

8. Kövesdi = Kövezsdi (s, sz). A Becskedi erdő nyugati oldalában a szlovák határig húzódó terület neve. Az 1930-as években még a kiskövesdiek birtokolták egy részét. Innen kapta a nevét. Egy részét viszont Szerdahelyinek is nevezik, mert ezt a te-rületet a Bodrogszerdahelyen lakó báró Vécseytől vásárol ták.

9. Repülőtér (s, sz). 1943-ig Becskedi legelő néven volt ismert ez a terület. Ekkor azonban a háborús idők alatt munkaszolgálato​sokat vezényeltek ide, akik ideiglenes repülőteret építettek itt. Használatára soha nem került sor. Egyedül az építés be​fejezésekor szállt le itt egy könnyű, egymotoros, kétszemé​lyes postagép, melynek csodájára járt a falu népe. Azóta ezen a néven ismert ez a terület.

10. Téglaégető (gödör). A becskedi uradalom építkezéseihez itt égettette a téglát. A téglaégetést vállalkozóként egy becskedi cigány​ember, id. Bandor Antal égette, aki a környékbeli cigány​emberekkel bányásztatta ki az agyagot, a cigányasszonyok​kal pedig gyúratta, majd formáztatta az 1900-as évek elején. E téglákból épült a Becskeden a raktár, a kiskastély, a temp​lom és más épület. Innen a név.

11. Becskedi legelő (s, 1). A Becskedi erdő és a Repülőtér között levő legelő neve. A becskedi cselédemberek jószágai legeltek itt amíg a nagybirtok fennállt. Innen a név.

12. Káposztás (s, sz) (1840). A Repülőtértől a karosi határszélig húzódó szántóföld. A Becskedi uradalomhoz tartozott 1945-ig. Fő​leg káposztát termeltek ezen a területen, innen a név.

13. Lábszár lápja = Lápszár (s, r) (1839, 1863). A Karcsa tó pácini oldalán levő terület neve. Ma már pácini határ ez a terület. Régen mocsaras terület volt, innen van a neve.

14. Fenyves (e). 1945 előtt itt volt a Sennyey Miklós báró fürdőhelye. Közönséges ember ezt a területet még meg sem közelíthette.

< S 93 >
Ma kedvelt kirándulóhely. Egyik részén nyaranként úttörőtábort alakított ki a helyi iskola.

15. Fürdőház (vízpart). 1945 előtt Sennyey Miklós bárónak volt itt egy vízre épített faháza. Ma ez a rész kedvelt fürdőhely. A fa-házról kapta ezt a nevet, mivel a ház már régen nincs meg. 

16. Paphomok (d, gy) (1839, 1863). A Pácin felé vezető országút és a Karcsa tó között levő terület neve. Ma már hétvégi házak sora van itt. A név eredete azonban ismeretlen.

17. Paptava lápja = Paptó (d, sz, r) (1839,1863). A név eredete ismeretlen.

18. Péterkert (d, sz, sző) (1839, 1863). Homokos, dombos terület. Valamikor halásztelep lehetett itt, amit bizonyítanak az 1955 szőlő alá forgatáskor napvilágra került cserépdarabok és agyagból készített hálósúlyok. A mélyebben fekvő részének neve Péterkert láp, melyet rétként és sertéslegelőként használtak az 1960-as években. Ez a mélyfekvésű terület a szabályozás előtt mocsaras, lápos terület volt, mint a neve is mutatja. A név eredete azonban ismeretlen.

19.
 Víziborda (vízpart) (1839, 1863). Annak a területnek a neve, ahol a Karcsa tó a falu felé kanyarodik. Ennek a kanyarnak a haj-lása egy bordára hasonlít. Innen a név.

20.
 Urak fürdője (vízpart). A Karcsa tót szegélyező nádas itt elmarad. Kiválóan alkalmas volt fürdésre. Ezen a tisztáson 1945 előtt az intelligencia fürdött, az egyszerű embereket eltanácsolták innen. Ezért nevezték így.

21. Kondorok tisztása (r, vízpart). A partot szegélyező nádas itt is elmarad. A jobbágyvilág idején ez a terület a Kondor család jobbágytelkéhez tartozott. A jobbágyság megszűnése után is a Kondor családé maradt. Innen a név.

22.
 Lénártok tisztása = Lénátok tisztása (r, vízpart). A Kondorok tisztásának folytatása észak felé. Ez a rét a Lénárt család telkéhez tartozott a jobbágytelkek kimérése óta. Innen a név.

23. Magospart (s, sz) (1839, 1840, 1863). A Karcsa tó partja itt 2-3 méter magas. Innen a név.
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24. Magospart gödör (r). A Magospart folytatása nyugat felé. Alacsonyan fekvő terület, a mélyebb részén gyakran víz van. Innen a neve.

25. Fancsal = Fancsaj (s, sz) (1839, 1840, 1863). A nagyobbik fele 1952-ig egyházi területként a reformárus egyház tulajdonában volt. Csak a kisebb része volt a gazdák tulajdona. A név eredete ismeretlen.

26. Ballagfolyvány (r). A falutól északkeletre a Karcsa tó partján van ez a terület. 1960-ig a Nagyjános család jobbágytelkéhez, majd birtokrészéhez tartozott, mint oszthatatlan terület. Az ebből a családból származók a rétet közösen használták a fenti évig. Kaszálás előtt felosztották egymás között, majd nyilat húztak egy-egy területre. Neve onnan származik, hogy a tavaszi esőzések idején a Karcsa tó sokszor kilépett itt a medréből, s elöntötte ezt a területet. Ezen a részen folyt vissza a víz a tóba. Mivel itt a víz visszafelé csak ballagott, a terület ezt a nevet kapta.

27. Galambhomoka (s, sz, temető (1839, 1840, 1863). A falu keleti részén levő homokos terület neve. A név eredete ismeretlen.

28. Jómüved (s, sz) (1839, 1863). Jobbágytelekként régen is használt terület, nevének eredete ismeretlen.

29. Jömüvedtó (s, r) (1839,1840,1863). A szántóként használt területnek a Karcsa tó partján levő mélyfekvésű része. A név eredete ismeretlen.

30. Gyomor (s, sz, r). Nevét onnan kapta, hogy ezen a területen a Karcsa tó majd minden tavasszal kiöntött és ez a terület szedett magába minden vizet.

31. Gyurka erdeje (akácerdő). Kisebb erdő. Nevét tulajdonosa Nagy Gy. Ferenc (Gyurka Feri) nevéről kapta.

32. Ördöngős (s, sz, r) (1839, 1840, 1863). Nevéhez monda fűződik több változatban is, melyet az alábbiakban adok közre:

1. Az Ördöngős helyén valamikor egy mély tó volt. Ebben a tóban egy nagy sárkánykígyó élt. Ki-kijárt a tóból, és ha meglátott valamilyen élőlényt, azt megfogta és felfalta.
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Úgy annyira ment már a dolog, hogy a falusiak féltek arra menni.Egyszer egy garabonciás diák vetődött a faluba. A falu​siak elpanaszolták neki bajukat, erre a garabonciás meg​ígérte, hogy megszabadítja őket a sárkánykígyótól. Így is történt. Másnap reggel kiment az Ördöngős tó szélére, ott elővette a könyvét és abból elkezdett olvasni. Nem is kellett ezt tennie sokáig, mert egy idő múlva a sárkánykígyó kijött a partra. Mikor kiért, a garabonciás egy kantárt lökött a kí​gyó fejére, a hátára pattant és elment vele. A sárkánykígyó úgy hánykolódott alatta, hogy amerre elmentek, mindenfele nagy égiháború volt.

2. Itt is vót az Ördöngősbe egy sárkány. Hát eccer gyütt egy garboncás. nagy borulattal, osztán itt Karcsán leszállott. Hát tejet kért. Adtak is neki tejet. Hát azt mondta, hogy azért vót Karcsán a sok viharok, jegek, hogy itt van a/ Ördöngős tóba - annak is hivik a mai napig is - az Ördöngős tóba van ott benne egy sárkány. -Hát én azér gyüttem, azér a sárkányér. Hát jól jártak, hogy adtak tejet, mer ha nem adtak vóna, - aszondja - ak​kor itthagytam vóna megint. De így - aszondja - ne féljenek semmit, ezután mán nem gyön se jég, semmi zivatar nem lesz - aszondja - itt, mert az a sárkány az okozta mindég. Hát most én garboncás vagyok, hát én most elviszem ütet.Oszt azt mondja. E beszélte el a Nagy Gyuri bácsinak. Aszondja, hogy mikor felült a garboncos, odament oszt hozzávágta a kantárt, oszt felült a hátára, hát még a vizet is kirúgta a gödörbül. Amerre elment erre felfelé, döngött, zúgott, vágott, de a garboncásnak hatalma vót rá, ennek a garboncásnak, mer ez valahogy magyarázták, hogy a foggal születik ezek. Mer már az is elmaradt mán, az is régen. 3. Hogy az Ördöngős tó sásas meg nádas vót, a sás termett benne, még ma is terem benne sás, de nád nem vót benne.
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És nevét, hogy ördöngős tó, azér kapta, hogy egy gyerek künn étetett a tóba, legeltette a marhát, hát egy foggal szüle​tett, hát jött egy nagy vihar,a agyerek nem érkezett mán a vihar elől hazahajtani és megbújt ott a szénaboglya tövébe Hát elvitte a vihar, mint hogyha valaki megfogta vóna a gyereket és elvitte, úgyhogy nem tanálták. Nem is jött vissza a községbe soha többet.

Hát azér fogták rá, hogy Ördöngős tó, hogy elvitte onnat a, azt mondták garabonciás vitte el, mer garabonciás vót a gyerek, mer foggal született. Hát ilyenekre szokták rámon​dani az azelőtti öregek, hogy aki foggal születik gyerek, hogy az garabonciás.

Aztat ezelőtt mindig, ha vihar jött, mindig becsukták az első házba és ott tartották addig, míg a vihar el nem múllott, addig nem engedték ki, hogy féltek, hogy elviszi a vihar, mer foggal született és ráfogták, hogy az garabon​ciás.104

33. Farkasverem (s, d, sz). 1945-ig ez a terület a református egyház tulaj​dona volt, és a lelkész javadalmához tartozott, nevének eredetéhez az alábbi magyarázatok fűződnek:

1. Még a mocsaras időkben a farkasok errefelé húzódtak be a faluba. A falusiak itt ástak vermet a farkasoknak. Tör​tént egyszer, hogy az egyik verembe beleesett egy farkas, oszt hogy a cigányok - akik hajnalban mentek haza Kiskövesdre Karcsáról, ahol lakodalomban muzsikáltak -álmosan botorkáltak arra, hát a brugós beleesett a verembe. A farkas is megijedt, a brugós is úgy félt, hogy meg sem mert mukkanni. Ijedtségében elkezdett hangszerén játszani és dalolni hozzá. Mert ha elhallgatott, a farkas morogni kezdett, s fogát vicsorgatta. Így hát kivilágos reggelig brugózott és dalolt a cigány a veremben. Mikor az emberek reggel mentek a vermet megnézni, a brugóst megtalálták a veremben, s kiszabadították szorongatott helyzetéből.
104Balassa I.1963. i. m. 151., 198.1.; Vö. Nagy G. 1973. i. m. 143.l.
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2. Sok farkasok jártak erre, van ott egy hely Farkasveremnek hívták. Ott a farkasok jártak, mert erre itt ezelőtt olyan víz vót, hogy csak az Ócskafalu vót ki, erre mindenütt víz vót, itt a víz vót, ahun mi lakunk. Ott azon a Farkasvermen olyan nagy domb vót ott, hát sok farkas tanyázott, oszt azér nevezték el Farkasveremnek. És vót olyan ember is, aki át talált oda menni, hogy valami vadat tudna lűni, hát majd​nem megölték a farkasok, annyian vótak, hogy csordával jártak.105
34. Kormoska (s, sz) (1839, 1840, 1863). Már a jobbágyidőkben is a falu tulajdonában volt. A név eredete ismeretlen.

35. Pálhalálér (s, sz, r) (1839). A szántóföldet itt egy ér fogja körül, mely ma már rét. Nevére vonatkozóan két történet, illetve monda is van.

1. A nagykövesdi várur fia repülni szeretett volna, ezért szárnyat csinált magának. Mikor elkészült művével felkö​tötte s elrugaszkodott a várfalról. A felszállás sikerült, de mikor e fölé az ér fölé ért, az egyik szárnya a fiúnak lesza​kadt, s lezuhant. A zuhanása halálos volt, szörnyethalt azon nyomban. Állítólag azóta nevezik így ezt a helyet.

2. A karcsaiak a kövesdi malomban őrölték hosszú ideig a kenyérnekvalót. Egy alkalommal, mikor jöttek hazafelé a malomból, egy Pál nevű gazda a szekerén elaludt. Mikor az érhez értek a szekerek a szekér itt egy bukkanón keresztül haladva nagyot döccent, s az utolsó szekeren alvó gazda a kerék alá esett. Egy jajszót sem érkezett mondani, mert amikor a kerék keresztülment rajta, szörnyethalt. A társai csak akkor vették észre a szerencsétlenséget, amikor hazaér​tek, s nem volt a szekeren. Keresésére indultak, s halva ta​lálták az ér mellett. Lehet, hogy ez lenne az igazi névmagya​rázat? Ki tudja?

36. Folyóér (s, r) (1839). Sásas, vizes hely, az érben majdnem mindig van víz. Innen a név.
105Balassa I. i.m.471.1.
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37. Kerekvény = Kerekőrmény (s, sz) (1839, 1840, 1863). A név eredete ismeretlen.
38. Búzaföld (s, sz) (1839, 1840, 1863). Régi úrbéri föld. Főleg kalászos termények termelésére volt alkalmas. Talán ezért kapta nevét.
39. Görbeföld (s, sz) (1839,1840,1863). Régi úrbéri föld ez is. Alakja miatt kapta nevét.

40. Madzagföld (s, sz). Régen ez is úrbéri földterület, jobbágybirtok volt. A földek itt az örökösödés folytán egyre keskenyebbek let​tek, s ezért nevezik így ezeket a földeket.

41. Harasztos (d, sz) (1839, 1840, 1863). Nagy homokdomb. Nevének eredete ismeretlen.

42. Harasztosalja (s, sz). Nevének eredete ismeretlen.

43. Somos (d, sz, sző) (1839, 1840, 1863). Régi úrbéri föld volt ez is. Valamikor bokros rész volt, talán innen a neve. A falu egyik leg​nagyobb összefüggő dombsora. A domb déli végében régé​szeti ásatások során nagyobb mennyiségű szláv leletanyag került elő az 1950-es években.

44. Somosalja (s, sz). A Somostól délre a domb alatt levő terület neve. Innen a név.

45. Káposztásföld (s, sz) (1840). Régi úrbéri birtok volt. Ezen a területen rendszerint káposztát termeltek. Innen a név.

46. Kecskés (s, sz) (1839). A név eredete ismeretlen.

47. Papszőlője (s, sz). A Somoson van ez a terület. Régen itt volt a református egyháznak a szőlője, azonban ma már nincs meg a szőlő. A területet azonban még most is így nevezik.

48. Tolvajka (s, sz) (1839,1863). A terület nevének eredete ismeretlen.

49. Képszeri (s, sz) (1839,1840,1863). A név eredete ismeretlen.

50. Hamurét (s, sz, r). A múlt század végén, amikor megkezdődött a bodrogközi mocsarak lecsapolása, a mélyebben fekvő terü​leteken még csak ottmaradt a víz, meg a rengeteg nádtor​zsok. Nyáron a víz kiszáradt ugyan, de a területet nem lehe​tett semmire sem használni, mert csak sás meg nád nőtt benne. Mivel a karcsaiaknak sosem volt elég kaszálójuk meg legelőjük, hát ezen úgy akartak segíteni, hogy amikor

< S 99 >

kiszáradt a víz ezen a mélyfekvésű területen, a nádat meggyújtották, az egész területen azt leégették. Így azután a következő esztendőben már kaszálóként használhatták. In​nen a név.

51. Papgödri (g, r). Az 1950-es évekig egyházi terület volt, a lelkészi java​dalomként használták a falubeliek. Ennek a közepén húzó​dott egy ér. Ennek az érnek a két partján használták kaszá​lóként. Mivel a lelkész javadalmának tartozott, nevét ez után kapta.

52. Mézesgödör (g, r). A Papgödri folytatása nyugat felé. Sok volt itt a vadméh. Innen a név.

53.  Kecskéstó.(s, r) (1839,1863). A név eredete ismeretlen.

54.  Küszüde (s, sz, sző). A név eredete ismeretlen.

55.  Lókaszög (s, sz) (1839,1840,1863). A név eredete ismeretlen.

56.  Özvegyek homokja = Óré, Zóré (s, 1. vásártér) (1839, 1863). Az első név eredete ismeretlen, nem is használják. Ismertebb neve a má​sik kettő, melynek eredete a XVII. század elejéig nyúlik vissza. 1613-ban ugyanis a falu földesura Allaghy Menyhért hajóvámjogot kért és kapott a Karcsa (akkor még) folyóra. A Karcsa folyón itt volt a rév, itt lehetett átkelni, s feltehető​leg itt szedték be a vámot is az erre átmenő hajóktól, dereg​lyéktől. Még ma is így nevezik ezt a területet.

57. Tégláska (d, sz) (1839). Egy része ma már lakott terület. Már a honfoglalás korában is éltek itt emberek, amit bizonyít az itt előke​rült, vasnyílhegy melléklettel ellátott, feltehetően honfoglaláskori sír.106 A név eredetére vonatkozóan azon​ban nem kaptam magyarázatot.

58.
 Jármi homok (d, sz) (1839, 1863). A név eredetére vonatkozóan nem sikerült semmiféle magyarázatot találnom.

59.
 Tisztató (s, r, tó) (1839). A Becsked nyugati oldalán, a Repülőtér szélén húzódó ér neve. Ez az ér az országút felé tóvá szélese​dik. Vizes időben sok víz van benne, ezért ideális vályog​vető hely volt mindaddig, míg a vályognak volt keletje a

106Valter I. 1974. i. m. 36.1.
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falu házépítőinél. A felső végén disznólegelő is volt. Nevé​nek eredete azonban ismeretlen.

60. Toronyhomok (s, sz). A Sátoraljaújhely felé vezető út jobboldalán a falu és Becsked között levő terület neve. Nevét 1876-ban kapta. Olyan tűzvész pusztított abban az esztendőben a fa​luban, hogy még a templom is leégett. Az égő tornyot a vi​har eddig röpítette. Innen a név.

61. Becsked (t) (1839, 1863). A középkorban még önálló helység volt, XVI. századtól az egyik földesúri allodium központja. 1945-ig a Bélyben élő Sennyey grófok uradalmának központi ta​nyája. Az 1863-as térképen Bodó homoka néven ismert. „1271-ben Kengyelteleki határjárásában említik a szomszé​dos Becsked falut (terra Bechked), a Pál halála nevű mocsár mellett. 1329-ben a Baksa nembeliek osztozkodásánál Szer​dahelyi Ferencnek adják. 1355-ben a Baksa nembeli Szécsi család osztozkodásánál Szécsi Simon birtokába került. 1479-ben már praediumként említik."107
62. Kiscsorda legelő (1). A falu kisebbik tehéncsordája legelt itt. Innen a név.

63. Fillér (s, sz). A Becskedtől délre a Nyír felé vezető út nyugati oldalán levő szántóföld neve. A nevét ez a terület a következők mi​att kapta. A becskedi uradalomba megérkezett a gyárból a megrendelt gőzgép és a szántógép. A gépekkel együtt érke​zett egy gépész is, akinek be kellett tanítani a gépek haszná​latára az itteni gépészeket. Ennek a táblának a szántásával kezdték a gépészek a tanulást. Dél felé azonban észrevette a pesti gépész, hogy elvesztette a pénztárcáját. Amikor ezt megmondta a becskedi gépészeknek, azok keresni kezdték. A megtalálása azonban reménytelen volt, ezért abbaha​gyatta a pesti gépész a keresést mondván: - Ne keressék emberek, nem volt a pénztárcában csak pár fillér. A pénztárca sem ért sokat. Így hát abbahagyták a keresést, de a terület nevét Fil​lérként kezdték emlegetni, s így nevezik ma is.
Valter I..1974. i. m. 43.1.
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64. Szarvaskút (s, sz) (1S39). A határ nyugati részén a Fábián mellett levő terület neve. Az idősebbek szerint nevét azért kapta, mert itt egy hajlásban állandóan volt víz, a vizén körül meg olyan sűrű sás, káka és nád volt, hogy a mezei vadak szívesen tar- tózkodtak itt. Egy vadászat alkalmával az urak egy szarvast is ejtettek ezen a területen.

65. Fábián (s, sz) (1839, 1863). A Sennyey grófoknak volt itt egy tanyája 1945-ig. Ma már üres terület, mivel 1945 után az itt élő cse​lédek Karosba, illetve Karcsára költöztek. A nevének ere​dete azonban ismeretlen.

66.  Horgastó (tó) (1839,1863). A tó alakja horoghoz hasonlít, innen a név.

67.  Kengyeltó (s, sz, tó) (1839, 1863). A terület a tó kengyelt formázó alakjáról kapta a nevét.

68. Hosszúhomok (d, sz) (1863). A terület északi részén szláv jellegű kerámiatöredék került napvilágra. A terület egyébként hosszan elnyúló homokdomb. Bizonyára ezért kapta ezt a nevet.

69. Gyopáros (s, sz) (1839, 1863). Régebben is, ma is két részből Nagy- és Kisgyopárosból áll. A nevének eredete azonban ismeretlen.

70. Csarnikás (s, sz) (1839,1863). Nevének eredete ismeretlen.

71. Békató, Békakút (s, r) (1839,1863). Nevének eredete ismeretlen.

72. Békahomok (d, sz) (1839, 1863). Elég hosszú alacsony homokdomb. A X-XI. században lakott terület lehetett egy része, amit bizo​nyít az, hogy néhány évtizede még Árpád-kori cseréptöre​déket lehetett ezen a területen találni. Nevének eredete azonban ismeretlen.

73. Kenderhomok (d, sz) (1839, 1863), Karcsától nyugatra fekvő homokdomb, melyet a folyószabályozás előtt víz vett körül. A hosszan elnyúló homokdomb egész területéről elég sok XII-XIII. századi cserépdarab került elő. 1271-ben V. István a Baksa nembeli Tamásnak adja az eddig a zempléni várhoz tartozó Kengyelteleki földet. Az oklevél leírja a helység határait, amit a helynevek alapján sikerült a térképen rögzíteni. A határjárás által körülzárt, Karcsa könyékén fekvő területen, a Kenderhomokon talált

< S 102 >
Árpád-kori települést azonosíthatjuk Kengyeltelekivel.108 név eredetére azonban nem találtam magyarázatot.

74. Sárostó (s, sz). A név eredete ismeretlen.

75. Szekeres (s, sz) (1839,1863). A felső részét Kisszekeresként, az alsó részét pedig Nagyszekeresként ismerik. A név eredetével kapcsolatban nem tudtam magyarázatot szerezni.

76. Cseke szög (s, sz) (1839, 1863). A XV. században még faluként szerepel, mivel 1446-ban említik nevét (possessio Chekeszeg) bodrogközi helységekkel. Helyét akkor még a karcsai határ déli részére tették, de 1863-ban már a határ délnyugati ré​szén tüntetik fel a térképen. Ma is ott ismerik e Csekeszög nevű határrészt. Nevét Cseke Árpád-kori személynévből származtatják.109
77. Balazsér (s, sz, n) (1839, 1863). A terület nevének eredetére kétféle magyarázat is van, s e két magyarázatot az alábbiakban adom közre:

1. Amikor a karcsai határt mocsár, nádas meg víz bo​rította, gyakran megtörtént, hogy a faluból ellopott ökrök​nek, sertéseknek nyoma veszett a falu végénél. Egyszer egy Balázs nevű pandurőrmester került a vidékre, és ő pedig feltette magában, hogy a tolvajokat mindenképpen megfog​ja. Meghagyta hát a faluban a bírónak, hogy ha valakinek el​vész valamilyen jószága, azonnal jelentsék neki, hogy még azon melegében a tolvaj vagy tolvajok után eredhessen. Történt hát nemsokára, hogy elkötöttek a faluban né​hány Ökröt. Mikor jelentették neki az esetet, azonnal a fa​luba érkezett, s követni kezdte a nyomokat. El is jutottak társával a nyomon a nádas széléig. Ott azonban a társa kije​lentette, hogy ő nem megy be a nádasba, mert fél. A falu népe is próbálta lebeszélni az őrmestert a további úttól. De hiába. Az őrmester nekivágott egyedül. Soha többet nem került elő. Ott pusztult el a mocsárban. Ezért nevezik a neve után Balazsérnak ezt a területet.

108ValterI.1974.i.m..41.1. 

109Valter I.1974 . i.m.44.1.
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2. Egy másik magyarázat szerint ez a terület a Balázs család tulajdona volt, innen a neve. Ez nem fedi a valóságot már csak azért sem, mert ez a terület 1945-ig a grófi birtok​hoz tartozott, és ha odatartozott, nem lehetet a Balázsok tu​lajdona, mivel a jobbágytelkek a falu északi részén voltak, ez pedig a falu nyugati részén fekszik és csak a szabályozás, 1896 után lett művelhető terület. 

78. Kincseshomok (d, sz). A monda szerint a szaladó világban sokan itt ás​ták el pénzüket, de nem mindenki találta meg, amikor visszajöttek. Az öregek szerint ezen a területen minden hét esztendőben kék láng csap fel, mert az arany minden hét esztendőben megtisztul. A név magyarázatára az alábbi monda utal: „Hát szóval Kincseshomoknak nevezik. Eggyik is beszélli, hogy minek hijik ennek, minek hijik annak? De nem tudja senki megmondani. Azt mondja valaki, azér mert, mikor valami szaladó világ vót, hát oda sok kincset elástak. De szinte éppen rajtam történt meg. Azt mondja ne​kem egy főhadnagy tizenötbe.

· Horvát, maga Karcsára való? -Oda.

· Nem ismeri ott - aszondja - azt a Kincseshomokot?

· Hogyne ismerném, - mondom.


Hát hajjá, magok - aszondja - gyáva emberek, aztat meg kéne kezdeni, oszt hánni fel, mer abba még a nagyapámtul hallottam, hogy abba igen sok kincset elástak, mikor szaladó világ vót. Mind odaásták el a kincset abba. Ha haza fog kend menni - aszondja - menjen el, oszt ássa fel, sok kincset fog ott kend találni.

Nem tudom, lehet, hogy igaz."110

79. Köbölkút (s, sz) (1839,1863). A név eredete ismeretlen.

80. Nyárjaska (s, sz) (1839, 1863). Régen egy nyárfaerdő volt itt, innen kapta a nevét.
110Balassa I.1963. i.m. 180.l.
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81. Nyír (t). A Sennyey grófok egyik tanyája volt itt. A tanya még ma is megvan, de már kevesen lakják. A név eredete azonban is​meretlen.

82. Nyíreleje = Nyireleji (d, sz) (1839, 1863). Ez a terület a Nyírtanyától északra, közvetlenül a tanya felett van. Innen a név.

83. Nyírfark (s, sz) (1839, 1863). A Nyírtanya déli részén, közvetlenül a tanya végében levő föld neve.
84. Papavas (s, sz) (1839,1863). A terület nevének eredete ismeretlen.

85. Varsahomok (d, sz) (1839). A név eredete ismeretlen.

86. Kökényes (s, 1) (1839). 1960-ig legelő volt a határ déli részén. Nyugati oldala a karosi, déli oldala pedig a karádi határ. A Dobrosnyától nyugatra a csatorna partján kezdődött. Ezen a legelőn csak a kinnháló jószágot legeltették. Faluközösségi legelő volt, a Legeltetési Társulat kezelte. Amikor a falu megvette sok kökénybokor volt rajta. Feltehetőleg innen a neve.

87. Aranytó (s, sz). A szabályozás előtt ezen a helyen a sűrűs sásas és nádas között volt egy tisztavízű kerek tó. A nevét a terület er​ről kapta.

88. Gyűrős, sz) (1839, 1863). Ez a terület 1863-ig erdőként számon tartott terület volt, s uralkodó fafajtája volt a veresgyűrőnek nevezett fafajta. Talán innen kapta ezt a nevet.

89. Keselyűs (d, sz) (1839). A mocsarak lecsapolásáig ez is erdőterület volt. A névre azonban nem találtam magyarázatot.

90. Szájuk (s, sz) (1839, 1863). A XIX. század végén megkezdett Iecsápolásig itt is nagykiterjedésű mocsári tölgyerdő volt. A név eredete azonban ismeretlen.

91. Garatka = Gereczke (s, sz) (1839). 1863-ba még Garatka tó néven ismert a tiszakarádi és a karcsai határszélen. Ez a tó a pácini föl​desúr és a tiszakarádiak között per tárgya is volt, mivel bő​velkedett halban és csíkban. A vármegyei hatóság végül is a pácini földesúrnak ítélte. A lecsapolás után a tó eltűnt, s ma már szántóföld. Ezt a nevet kapta a tó körül levő szántóte​rület is. A név eredetére azonban nem találtam magyaráza​tot.
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92. Apacsegres (d, sz) (1839). Ezen a néven nevezték a karádi határszélen, Karcsától délre levő erdőrészt 1839-ben. 1858-ban még szerepel ez a 7-8 köblös erdőrész a földesúr és a falu között le​vő úrbéri perben, azonban az 1863-ban készült tér​képen már nyoma sincs az erdőnek, hanem szántóföldként szerepel. A domb neve a korai Árpád-korba utal. Apacs ugyanis Árpád-kori személynév, s így feltehető, hogy egy XII. századi település emlékét őrzi a név.111
 93. Dobrosnya (s, sz, e) (1839, 1863). A falu legrégebbi és legnagyobb ki​terjedésű tölgyerdőjének a neve, de így nevezik az erdő kö​rül levő szántóföldeket is. A mocsár lecsapolása előtt is erdő volt. A XIV. században még falu lehetett. 1358-ban Dobrozna néven a Szerdahelyiek osztozkodásánál említik. A XVI. században már puszta. Helye Karcsától délre talál​ható, a ma is meglevő Dobrosnya névvel nevezett területen. Neve szláv eredetű helynév (jó erdő).112

94. Karádi (s, sz). A terület korábban a tiszakarádi határhoz tartozott, s amikor a földesúr parcellázott, ezt a területet a karcsaiak vásárolták meg. Innen származik a neve.

95. Kígyóshomok (d, sz) (1839, 1863). A terület nevére vonatkozóan az alábbi magyarázatot adja a szájhagyomány: A mocsarak le​csapolása előtt a XIX. század végén egy mocsárból kiemel​kedő homoksziget volt. Ezen annyi kígyó tanyázott, hogy e miatt nem művelhették a területet.

96. Szírginye (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

97. Zsészög (d, sz) (1839, 1863). A XIX. század első felében még Zséjeszögként ismert ez a terület, csak a lecsapolás után lesz Zsészög a neve. A név eredete ismeretlen.

98. Nagyégés = Fizes, Füzes (s, e). A mocsarak lecsapolása után ennek a területnek itt tömlének nevezett tőzeges talaja begyulladt, s teljesen kiégett. Így kapta ezt a nevet. Nevezték és nevezik a
111Valter I.1974. i. m. 39-40.l.
112Valter I.1974. i. m. 44.l.
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két utóbbi néven is, mivel az erdő faállománya főleg fűzfa volt.

99. Górós (tanya). 1945 előtt Sennyey Miklós báró egyik tanyája volt itt Ma már csak a nyoma van meg annak, hogy ott egy fél év​századdal ezelőtt emberek éltek. Miklós báró neve után ne​vezték egy időben Miklósföldnek is.

100. Górósalja (s, sz). A Góróstól délre, közvetlenül a tanya alatt levő terület neve. Innen a név.

101. Dede (d, sz) (1839, 1863). Csak 1859-től lehetett művelni a dombját, addig a mocsár miatt megközelíthetetlen volt a falu déli ré​szén, a belvízlevezető csatorna és a Nagycsorda legelő kö​zött. Nevének eredete ismeretlen.

102. Farkasgorondja (d, sz) (1839, 1863). A gorond jelentése a mocsárból kiemelkedő földhátat jelent. Ezt a földhátat nevezik gerindnek is. A lecsapolás előtt egy hosszan elnyúló ho​mokhát volt ez a terület, s réti farkasok kedvelt tanyája volt. innen a név.

103. Faluhely I-II. (s, sz). Állítólag régen itt falu volt. Innen ennek a résznek a neve.

104. Polyánd (s, sz) (1839, 1863). A pácini határ mentén levő terület. A felső része Kispolyánd, az alsó pedig Nagypolyánd néven ismert. A név eredete ismeretlen.

105. Rakottyás (s, sz) (1839). Régen a lecsapolás előtt erdős, bokros rész volt ez a terület. Innen a név.

106. Sásas (s, sz). A XIX. század végén történt lecsapolás után még sokáig csak sását termett ez a terület. Innen a neve.

107. Setétét (s, sz, r). 1948-ig legelő volt, s a kinnháló növendék jószágokat tartották rajta. 1949-ben az akkor alakult Dózsa Terme​lőszövetkezet tulajdonába került, s a tsz feltörette. Csak a területen keresztülfutó ér maradt meg rétként. A nevének eredete ismeretlen.

108. Nagycsorda legelő (s, 1). A faluközösség tulajdonában levő oszthatatlan közlegelő volt, melyet a lakosság által választott tiszt​ségviselők, a Legeltetési Társulat vezetői kezeltek. Min​denki annyi jószágot hajthatott a legelőre, ahány joga volt
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(egy jog 800 négyszögöl volt). Ha többet hajtott ki, jogot kellett vásárolnia azoktól, akik esetleg kevesebb jószágot hajtottak ki. Ha kevesebbet hajtott a legelőre, a felesleges jogot eladhatta, de ha nem adta el, kaszálót kapott. Mivel a falu nagyobbik tehéncsordája legelt itt, azért kapta e nevet.

109. Szőlőhomokalja (d, sz). A hasonlónevű belterülettől délre levő terület. Innen a név.

110. Szigetek = Kissziget (s, sz) (1863). A terület neve a lecsapolás előtti állapotot tükrözi. A szabályozás előtt a mocsárból ezen a részen csak kis szigetek emelkedtek ki. Innen a név.

111. Kiskarcsa (tó) (1839, 1863). A Karcsa tó déli részének a neve. A tó neve szláv eredetű (Krivocsa = görbe).

112. Őrház (ház). A Kiskarcsa déli végénél és a belvízlevezető csatorna északi kezdeténél levő gátőrház.

113. Dedehíd (híd). A Dede néven ismert szántóterület és a Nyírtanya között húzódó belvízlevezető csatornán átvezető híd neve. Nevét a szántóföld neve után kapta.

114. Zségorondi híd (híd). A Kökényest és a Tiszáig tartó belvízlevezető csatorna keleti oldalán levő szántóföldet, a Zségorondot összekötő híd neve, az említett szántóföld neve után.

115.  Zségorond (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

116.  Biharom (tanya). 1945-ig a Sennyey bárók karcsai birtokának a központi tanyája volt. Egy tűzvész után az 1940-es évek végén az itteni lakosság nagyrésze a mai Rákóczi utcában épített házat magánaik. 1949 után a Dózsa Termelőszövetkezet központja lett, majd itt épült fel a tsz állattenyésztő, illetve tehenészeti telepe. A név eredetére vonatkozóan nem kap​tam magyarázatot.

117.  Homokos (homokbánya). A terület a Biharomoldalon van. Mivel engedélyezett homokbánya, innen kapta a nevét.

118.  Dözsverem = Dös Verme (d, sz) (1839,1863). Az 1863-as térképen még a második néven fordul elő. Víznemjárta terület. Valószínű​leg régen itt vermelték el a gabonaféléket. Innen lehet a név.

119.  Dögtér (d, terméketlen). Régen itt földelték el az elhullott jószágot, ma pedig a községi dögkútnak ad helyet. Innen a név.
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120. Esdér (d, sz)(1839,1863). A név eredete ismeretlen.

121. Berekalja (d, sz) (1839 = Berek allya, Bereg álja; 1863 = Berekalya). Eredetileg a fenti neveken szerepelt a térképeken. Valószí-nűleg onnan kapta a nevét, hogy e terület felett egy kiserdő egy berek van.

122. Koderekesz (s, sz) (1839, 1863 = Goda rekesze). A Kiskarcsa és annak egyik ága által határolt terület neve. Innen nyílik a Tiszáig vezető belvízlevezető csatorna. A Karcsa és a csatorna kö​zött az Őrháznál egy zsilip van. Ennek építője egy Goda nevű ember volt. A régi térképeken ezt a területet Goda re​kesze néven jelölték. A népnyelv ezt a nevet változtatta át a ma ismert névre.

123. Tehenlegelő(s, sz). 1947-ben még rét volt. Ebből a területből kaptak kaszálót azok a gazdák, akik a meglevő legelőjogukra keve​sebb jószágot hajtottak ki. Itt a kaszálót mindig nyílhúzással osztották.

124. Szuród (d, sz) (1839, 1863). A múlt századi térképeken három neve is van. Az északi részét Első Szuródnak, a középső részét Kö​zépső Szuródnak, a déli részét pedig Hátulsó Szuródnak nevezték. A név eredete ismeretlen.

125. Verped (d, sz) (1839,1863=Vérped). A név eredete ismeretlen.

126. Zsánna (s, r,l) (1839,1863). Mélyfekvésű terület. A régi térképeken a mélyebben fekvő területet a térkép Zsána láp néven nevezi. Nevének eredete ismeretlen.

127. Ökörlegelő (s, sz). 1945 előtt az ökörtartó gazdák vásárolták legelőnek. Mindenki annyi darab ökröt hajthatott legelni a legelőre, ahány joga volt. Ha kevesebbet hajtott, a hiányzó részre kaszálót kapott itt. A kaszálót nyilasra osztották, és nyílhúzással döntöttek abban, hogy ki melyik nyilast ka​szálja le. (Egy nyilas nagyságú terület 800 négyszögölet tett ki.) Mivel e területet ökrök legeltetésére vásárolták, azért kapta ezt a nevet.

128. Véghomok (d, sz) (1839, 1863). A múlt században még Vég hegy né-
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ven emlegetik a térképek a határ déli részén, a Zsánnától keletre a pácini határszélen levő területet. Ma már szántóföld, de régen lakott terület lehetett, amit bizonyít az 1959-ben talált tárgyak mennyisége. A név eredete ismeretlen.

129. Belincs (d, sz) (1839, 1863). Amikor még nem történt meg a Tisza és a Bodrog szabályozása, a bodrogközi mocsarak lecsapolása, ezen a területen egy Belincs nevű méhésznek volt a méhese. Az 1863-as térkép még Belints méhese néven jelöli ezt a he​lyet. A terület neve ma már nem ural tulajdonnévre.

130. Sugár (s, sz). 1863-ban még Sugár Egres néven erdőt jelöl ezt a terület.  A szabályozás végére azonban az erdő eltűnik, s az 1940-es évekig rétként használták. A Dózsa Termelőszövet​kezet megalakulása után 1949-ben törte fel. Nevének ere​dete azonban ismeretlen.

131. Bobonyik (s, sz, házhely). Ma már belterületnek számít teljes egészé​ben. A név eredete ismeretlen.

132. Gátszög (s, sz, házhely) (1839, 1863). Ma már teljes egészében belte​rületnek számít. A név eredete ismeretlen.

133. Mesterhomok (s, sz) (1839, 1863). Feltehetően a falu tanítójának javadalmához tartozó földterület volt. Innen a név.

134. Telek (d, sz, házhely) (1839, 1863). Az első világháború előtt még a báró birtokához tartozó terület volt. Mezőgazdasági műve​lés alatt állt. Közvetlenül az első világháború előtt a báró parcelláztatta és házhelyként értékesítette. Az első ház 1912-ben épült ezen a területen. A név eredetére azonban nem kaptam magyarázatot.

135. Cigányhomok (d, sz) (1839, 1863). A XIX. században gyakran keresték fel a falut, illetve gyakran vonultak keresztül a falun az oláh vándorcigányok. A cigánykaraván számára a bíró mindig itt jelölte ki a pihenő, illetve a tartózkodási helyet. Innen a név.

136.  Majális (kiserdő). A név eredete ismeretlen.

137.  Vályoggödör = Vályoghányó gödör (g). A XIX. század végén, a mocsarak lecsapolása után a faluban nem épült többé patics-falu ház. Egyrészt mert megszűnt az árvízveszély, másrészt mert a földesúr véget vetett a falu határában levő erdők szabad használatának. Ezért lassan áttértek a vályogházak

< S 110 >
építésére. Ehhez a helybeli cigányok vetették a vályogot A falu vezetői ezt a területet jelölték ki vályogyetésre. Innen a név.
138. Szélesér (s, r, ér). A Nyárszög déli végében húzódó ér neve, melyig széles partján gazdag fűtermés volt mindig. A név erede​tére azonban nem sikerült magyarázatot találnom.
139. Kisnád (n). A Karosa tó partján, közvetlenül a falu alatt levő kis terűletű nádas partoldal. A nádas kis területe miatt kapta ezt a nevet.
140. Mákoskert (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
141. Újhatár (s, sz). A két világháború között, de főleg az 1930-as évek első felében egyre több földbirtokos kényszerült birtoka egy részének áruba bocsátására. Ez a terület is így kerül a karcsai gazdák tulajdonába. A vásárlás után kezdték ne​vezni ezen a néven, mintegy elkülönítve még így is a régi határtól.
A felsorolt földrajzi nevek ma is élő nevek. Vannak azonban olyan nevek is, amelyekre már senki sem emlékszik. Ezek a nevek azonban még ma is fellelhetők a Zemplén Megyei Levéltár 1841, 1839, 1863-ból, vagy még korábbról származó „úrbéri" térképein. Az elfelejtett földrajzi nevek az alábbiak
Apács homok (1788)
Apács tó (1788)
Baba rét (1839,1863)
Babó homok (1788)
Baratzkos(1839,1863)
Besnyek (1788)
Bodó homoka (1839)
Félszög (1839,1863)
Homok fark ere (1839,63)
Hosszú homok erdő (1839)
Hót kengyeltó (1839, 1963)
Hót kengyeltó gerindje (”)
Kapushomok (1299)
Karcsi szigetek (1863)
Kengyeltelek (1271)
Kerek tó (1788)
Kesejös (1863)
Kis Kaszás tó (1788)
Kis ketskés (1839)
Kis szigetek (1839)
Lapos ér (1788)
Libutz homok (1839)
Lom szög (1839,1863)
Mátyus rét (1839,1863) 1963)
Mester fenek (1863)
Mételyes tó (1839,1863) (")
Nagy Kaszás tó (1788)
Nagy ketskés (1839)
Nagy rét (1839,1863)
Nádas (1839,1863)
Nádas tó (1839)
Nebáncsfa grindje (39, 63)
Nyitia gát (1788)
Ördöngős tó (1839,1863)
Pálhalála mocsár (1271)
Pálhalála szuglya (1839, 1863)
Péterkert lápja (1839,1863)
Péterke szög (1839,1863)
Répáska (1839,1863)
Sandalka ere (1839)
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Séth homok (1788)
Sós tó (1839,1863)
Szarvas tó (1863)
Szilhomok (1839,1863)

Szőlő máj homok (1788)
Telek láb (1839)
Telek láp (1863)
Tőgyes (1788)
***
Az 1864-es Pesty Frigyes által gyűjtött névanyagban találtam né​hány olyan nevet, melyet sem az úrbéri térképeken nem szerepeltettek, sem pedig a gyűjtéskor nem sikerült felgyűjtenem, ugyanis már akkor nem volt ismeretes. Ezt közlöm az alábbiakban a Pesty-gyűjtés magya​rázatával együtt.
Borostyán szög (d, sz) „hol hajdan Borostyán kúszó növény termet."

Kishomok (s, sz) „tömléshely mellett posványos is."
Liszkó ere (ér) „mely a Karcsatóból foly ki és keletnek az ingoványokban el vész.
Mézes homok (d, sz)
Nagy Láp (mocsár, nádas)
Nagy Erdő (erdő) „egy ép állapotban levő 300-400 hold erdőrész."
Sérahomok láp (homok, mocsár)
Veresfűzfahomok (d, sz)
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